
 
บทท่ี ๕ 

สรุปผลการวิจัยและเสนอแนะ 
 

 จากการศึกษาคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา : การแปลและการวิเคราะห์ 
ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้คือ (๑) เพ่ือแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาเป็นภาษาไทย  
(๒) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์เนื้อหา ภาษา ความสัมพันธ์และศัพท์ของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา และ (๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าและอิทธิพลของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถ
กถา สามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังนี้  
 
๕.๑ สรุปผลการวิจัย 

การแปลคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ผู้วิจัยได้ด าเนินการแปลเป็นภาษาไทย
โดยการเทียบเคียงกับอรรถกถาภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทลัย และคัมภีร์จตุภาณวาร ฉบับ
แปลเป็นภาษาไทยส านวนเทศนาโวหาร พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชรัชกาล
ปัจจุบันมีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมจัดพิมพ์ในงานพระราชพระศพสมเด็จพระอริ
ยวงศาคตญาณ สมเด็จพระสังฆราช (วาสน์ วาสนมหาเถระ)  

โครงสร้างของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา โดยแบ่งออกเป็น ความเป็นมา
ของคัมภีร์สารัตถสมัจจยจตุภาณวารอรรถกถา  เป็นคัมภีร์ที่พระอโนมทัสสีเถระชาวศรีลังกา  รจนา
อธิบายพระปริตรภาณวารเมื่อประมาณ พ.ศ. ๑๖๐๐  จ านวน  ๒๙  บทมี มงคลสูตร  รัตนสูตร  
กรณียเมตตสูตร  มหาสมยสูตรเป็นต้น  คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาเป็นคัมภีร์ที่อธิบาย
บทพระปริตรภาณวารที่นิยมสวด เพ่ือเป็นศิริมงคลเพ่ือคุ้มครองป้องกันภัยพิบัติสืบกันมาถึง  
พ.ศ. ๙๐๐ โดยประมาณ พระเถระชาวศรีลังกาได้รวบรวมบทสวดต่างๆ จากคัมภีร์พระไตรปิฎก
จ านวน ๒๙ บทเรียบเรียงเป็นคัมภีร์ภาณวาร จัดเป็น ๔ ภาคเรียกว่า จตุภาณวาร เป็นต าราบทสวด
ส าหรับสวดสาธยายเรียกชื่อว่าคัมภีร์พระปริตร เพ่ือสวดให้เป็นแบบแผนเดียวกันเมื่อมีคัมภีร์พระ
ปริตรภาณวารพระสงฆ์ศรีลังกาก็ได้ใช้เป็นต าราสวด  ทั้งสวดประจ าในวัดและสวดในงานพิธีต่างๆ   

ลักษณะการเรียบเรียงและภาษาของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา มีลักษณะ
การเรียบเรียงแบบร้อยแก้ว ความเรียงที่สละสลวยไพเราะ และมีความหมายชัดเจน เป็นงานประพันธ์
ที่เขียนโดยวิธีเขียนเรียบๆ แสดงความคิดอย่างงดงาม ประณีตบรรจง พิถีพิถันในเรื่องกฎเกณฑ์ทาง
ไวยากรณ์  มุ่งเน้นศัพท์และเนื้อความเป็นส าคัญ อีกท้ังกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ และกระบวนการแต่ง
บาลี  

การแบ่งเนื้อหาของคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถาโดยแบ่งออกเป็น หมวดว่า
ด้วยปฐมภาณวารเช่น ติสรณคมนพรรณนา ทสสิกขาปทพรรณนา สามเณรปัญหาพรรณนาเป็นต้น 
หมวดว่าด้วยทุติยภาณวารเช่น มหากัสสปโพชฌงคสูตรพรรณนา มหาโมคคัลลานโพชฌงคสูตร
พรรณนา มหาจุนทโพชฌงคสูตรพรรณนา หมวดว่าด้วยตติยภาณวารเช่น คิริมานันทสูตรพรรณนา 



 ๔๐๕ 

อิสิคิลิปริตรพรรณนา  หมวดว่าด้วยจตุตถภาณวารเช่น อาฏานาฏิยสูตรพรรณนา ธัมมจักกัปปวัตตน
สูตรพรรณนา มหาสมยสูตรเป็นต้น 

วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา แบ่งออกเป็น วิธีการใช้นาม
ศัพท์ เช่น  อริโย อฏฺฐงฺคิโก มคฺโค เตส  อคฺคมกฺขายติ  แปลว่า  มรรค อันประเสริฐ ที่ประกอบด้วย
องค์ ๘ เรากล่าวว่า ยอดเยี่ยมกว่าธรรมเหล่านั้น  วิธีการใช้กิริยาศัพท์เช่น  นิทสฺสนตฺเถน  นาห    
สยมฺภู น มยา อิท  สจฺฉิกตนฺติ  อตฺตาน   ปริโมเจนฺโต เอวมฺเม สุต  มยา เอว  สุตนฺติ  อิทานิ  วตฺตพฺพ  
สกลสุตฺต  นิทสฺเสติ แปลว่า พระอานนท์เมื่อจะเปลื้องตนว่า ข้าพเจ้ามิใช่สยัมภู พระสูตรนี้ข้าพเจ้า 
มิได้ท าให้แจ่มแจ้ง จึงแสดงไขพระสูตรทั้งสิ้น อันจะพึงกล่าวในบัดนี้ วิธีการใช้อัพยยศัพท์ เช่น 
อตฺถวณฺณนา ปนสฺสา เอว  เวทิตพฺพา แปลว่า  ก็การพรรณนาเนื้อความแห่งพระคาถานั้น บัณฑิตพึง
ทราบอย่างนี้ และภาษิต ส านวนโวหาร เช่น เอ็น ๙๐๐ เส้น ย่อมเกาะดึงร่างกระดูกไว้ในเรือนร่าง
ประมาณวาหนึ่ง เหมือนเถาวัลย์เกาะดึงเรือนไว้ฉะนั้น 
 การวิ เคราะห์ศัพท์ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา  แบ่งออกเป็น  
(๑) วิเคราะห์ศัพท์ในปฐมภาณวารเช่น ศัพท์ว่า พุทฺโธ มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่าพุทธะ เพราะอรรถว่า
ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย  ๒) ชื่อว่าพุทธะ เพราะอรรถว่าทรงปลุกหมู่สัตว์ให้ตื่น ๓) ชื่อว่าพุทธะ เพราะทรง
รู้ทุกอย่าง (๒) วิเคราะห์ศัพท์ในทุติยภาณวารเช่น ศัพท์ว่า โพชฺฌงฺโค มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่า 
โพชฌงค์ เพราะเป็นองค์แห่งการตรัสรู้ของความพร้อมเพรียงแห่งธรรมนั้น  ๒) ชื่อว่าโพชฌงค์ เพราะ
เป็นองค์ คือเป็นเหตุ แห่งการตรัสรู้สัจจะ ๔  ๓) ชื่อว่า โพชฌงค์ มีลักษณะน าสัตว์ออกจากทุกข์ (๓) 
วิเคราะห์ศัพท์ในตติยภาณวารเช่น ศัพท์ว่า อนิจฺจา มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่าเป็นอนิจจา เพราะมี
ความหมายว่าสิ้นไปและเสื่อมไป ๒)ชื่อว่า เป็นอนิจจา เพราะมีความหมายว่าสิ้นไปและเสื่อมไป (๔) 
วิเคราะห์ศัพท์ในจตุตภาณวารเช่น ศัพท์ว่า อาทิจฺโจ มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่าพระอาทิตย์ เพราะเป็น
บุตรของพระนางอาทิติ ๒) พระอาทิตย์ ชื่อว่ามีมณฑลใหญ่ เพราะวิเคราะห์ว่า มีมลฑลใหญ่  
(๕) วิเคราะห์ศัพท์ในสารัตถสมุจจปริสิทฏฐสังคหะเช่น ศัพท์ว่า สาวโก มีวิเคราะห์ว่า ๑) ชื่อว่าสาวก 
เพราะเกิดขึ้นในที่สุดแห่งการฟังธรรมเทศนาของพระองค์  ๒) ชื่อว่าผู้ยินดีในศาสนา เพราะยินดีใน
ค าสั่งสอนคือไตรสิกขา 

วิธีใช้ความหมายเชิงอุปมา-อุปไมย คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา มีวิธีการที่
จะท าให้ผู้ฟัง หรือผู้อ่านเกิดความเข้าใจชัดเจนยิ่งขึ้น การแสดงหลักธรรมค าสอนที่ปรากฏในคัมภีร์ไตร
ปิฎก พระพุทธเจ้าทรงแสดงแก่บุคคลหลายระดับ แตกต่างกันโดยเพศ วัย สถานะ สติปัญญา อุปนิสัย 
บางครั้งทรงแสดงโดยตรง แต่บางครั้งแสดงโดยอ้อม คือทรงยกอุปมาเปรียบเทียบ เช่น ในมงคลสูตร
ทรงยกอุปมาเปรียบเทียบคนพาลว่า  “พาลเสมือนปลาเน่า ผู้คบพาลนั้น ก็เสมือนห่อด้วยใบไม้ที่ห่อ 
ปลาเน่า ย่อมประสบภาวะที่วิญญูชนทอดทิ้ง และรังเกียจ” และเปรียบเทียบบัณฑิตว่า “บัณฑิต
เสมือนของหอมมีกฤษณา และดอกไม้เป็นต้น คนผู้คบ บัณฑิตก็เสมือนห่อด้วยใบไม้ที่ห่อของหอมมี
กฤษณาและดอกไม้เป็นต้น ยังประสบภาวะที่วิญญูชนชมเชยและพอใจ” ซึ่งท าให้ผู้ฟังได้เข้าใจชัดเจน 
  วิเคราะห์ความสัมพันธ์ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถากับคัมภีร์อ่ืนๆ แบ่ง
ออกเป็น (๑) ความสัมพันธ์ระหว่างพระวินัยปิฎก ผู้แต่งได้ประมวลเนื้อหามาจากพระวินัยปิฎก
บางส่วน  โดยยกข้อความในพระวินัยปิฎกเข้ามาสัมพันธ์กับคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา
เช่น พระผู้มพีระภาคเจ้าตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ก็แลอุปสัมปทาเปกขะอันภิกษุพึงให้บรรพชา อุปสมบท



 ๔๐๖ 

อย่างนี้ ข้อแรก ให้ปลงผมและหนวด ไห้ครองผ้ากาสายะ ให้ท าผ้าห่ม เฉวียงว่า ให้ไหว้เท้าภิกษุ
ทั้งหลาย ให้นั่งกระหย่ง ให้ประคองอัญชลี (ประนมมือ) พึงสอนให้ว่าตามอย่างนี้ว่า พุทธ  สรณ   
คจฺฉามิ, ธมฺม  สรณ  คจฺฉามิ, สงฺฆ  สรณ  คจฺฉามิ   (๒) ความสัมพันธ์ระหว่างพระสุตตันตปิฏก 
เช่น เหมือนอย่างที่ท่านกล่าวไว้ว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นใด เป็นพระสยัมภูเป็นเอง ไม่มี
อาจารย์ ตรัสรู้ยิ่งพร้อมด้วยพระองค์เอง ซึ่งสัจจะทั้งหลาย ในธรรมทั้งหลายที่มิได้ทรงฟังมาก่อน ทรง
บรรลุพระสัพพัญญุตญาณในธรรมเหล่านั้น และความเป็นผู้เชี่ยวชาญในพละทั้งหลาย พระผู้มีพระ
ภาคเจ้าพระองค์นั้น ชื่อว่าพุทธะ (๓) ความสัมพันธ์ระหว่างพระอภิธรรมปิฎกเช่น สภาวธรรมที่เป็น
สิกขา เป็นไฉน คือ ภิกษุเจริญฌานที่เป็นโลกุตตระซึ่งเป็นเหตุน าออกจากวัฏฏทุกข์ให้ถึงพระนิพพาน 
ในสมัยใด ในสมัยนั้น ผัสสะ ฯลฯ อวิกเขปะก็เกิดขึ้น สภาวธรรมเหล่านี้ชื่อว่า  เป็นสิกขา  
(๔) ความสัมพันธ์ระหว่างอรรถกถาเช่น ค าว่า นิกาย ได้แก่ นิกายทั้ง ๕ คือ นิกาย ๕ นิกายที่ลึกซึ้ง
โดยเหตุและโดยผลเหล่านี้คือ ๑) ทีฆนิกาย ๒) มัชฌิมนิกาย ๓) สังยุตตนิกาย ๔) อังคุตตรนิกาย  
๕) ขุททกนิกาย (๕) ความสัมพันธ์ระหว่างปกรณ์วิสสวิสุทธิมรรค เช่น บัณฑิตพึงทราบว่า สถานที่ ๑๘ 
แห่งนี้ คือ วัดใหญ่ วัดใหม่ วัดเก่า วัดใกล้ทาง วัดมีสระพังน้ า วัดมีผัก วัดมีดอกไม้ วัดมีผลไม้ วัดที่เขา
ต้องการ วัดติดเมือง วัดติดป่าไม้ วัดติดที่นา วัดมีภิกษุผู้เป็นข้าศึก วัดติดท่าน้ า วัดติดชายแดน วัดติด
กับพรมแดน วัดไม่เป็นสัปปายะ วัดที่หากัลยาณมิตรไม่ได้ แล้วพึงเว้นเสียให้ห่างไกล เหมือนหลีกเลี่ยง
ทางท่ีมีภัยเผชิญหน้าฉะนั้น 
 วิเคราะห์คุณค่าในด้านอธิบายหลักธรรม ในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
หลักธรรมและให้องค์ความรู้ของพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร ท่าน
พระอโนมทัสสี ได้รวบรวมประมวนไว้ ซ่ึงความเชื่อมโยงกับพระไตรปิฎก อรรถกถา มีคุณค่าในการน า
หลักธรรมซึ่งเป็นองค์ความรู้มารวมรวมและอธิบายไว้เป็นจ านวนมาก 

วิเคราะห์คุณค่าในด้านรักษาและเผยแผ่พุทธศาสนา คัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวาร
อรรถกถา เป็นส่วนหนึ่งของพระปริตรที่ใช้สวดในพิธีกรรมต่างๆ ทั้งในประเทศศรีลังกา และประเทศ
ไทย ดังนั้น การสวดพระปริตรอันเป็นหลักธรรมจึงเป็นการรักษาให้พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ ทั้งยังเป็น
การเผยแผ่หลักธรรม เช่น พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตให้ภิกษุสงฆ์ประชุมกันกล่าวธรรมในวันอุโบสถ 
โดยทรงอนุญาติให้น าเอาสิกขาบทบัญญัติมาสวด เรียวกว่า สวดปาติโมกข์ 

วิเคราะห์คุณค่าในด้านการป้องกันภยันตราย การสวดพระปริตรหรือการสวดมนต์เป็นการ
อบรมจิตด้วยการระลึกถึงคุณของพระรัตนตรัยคือ พระพุทธคุณ พระธรรมคุณ และพระสังฆคุณ 
พร้อมทั้งแผ่เมตตาแก่สรรพสัตว์ เป็นกิจของชาวพุทธที่ท ากันอยู่เป็นประจ า เพ่ือเพ่ิมพูนภาวนาบารมี 
และขัดเกลากิเลสให้ลดน้อยลงเท่าท่ีจะกระท าได้ อัญมณีย่อมมีคุณค่า เหมาะแก่ผู้มีฐานะ พระ
รัตนตรัยก็เช่นเดียวกัน ย่อมเหมาะแก่ผู้ที่มีใจอันประเสริฐ บุคคลผู้สวดมนต์เป็นนิตย์จะมีใจเบิกบาน 
ใบหน้าผ่องใส อดกลั้นต่อสิ่งยั่วยุจิตใจได้ดี และมีสง่าราศรี เป็นที่เคารพนับถือของปวงชน  

อิทธิพลในด้านการสวดมนต์ในสังคมไทย การสวดมนต์มีทั้ง ด้านพิธีกรรม และด้าน
ประเพณ ีดังนั้นคัมภีร์สารัตถจตุภาณวารอรรถกถานี้ ส่งเสริมการศึกษาการสวดสาธยายพระปริตร ซึ่ง
พุทธศาสนิกชนชาวไทย ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ นิยมสวดสืบกันมาเป็นเวลา ๗๐๐ กว่าปี หลังจากที่
รับพระพุทธศาสนาแบบสังกาวงศ์ เมื่อมีคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา ช่วยสนับสนุนให้



 ๔๐๗ 

ทราบถึงความหมายบทสวดที่เก่ียวกับการเจริญพระพุทธมนต์ได้ศึกษาเรียนรู้แล้วเผยแผ่สืบต่อไป เป็น
การพันาจิตเจริญปัญญาทั้งในส่วนการศึกษาและปฏิบัติ 
 
๕.๒ ข้อเสนอแนะ 

คัมภีร์ในพระพุทธศาสนามีจ านวนมากที่ยังเป็นภาษาบาลี ยังไม่ได้แปลเป็นภาษาไทย ส าหรับ
ผู้ที่มีความรู้ภาษาบาลี สามารถที่แปลเป็นภาษาไทย อันจะน าประโยชน์มหาศาลมาให้ผู้ที่สนใจใฝ่รู้ได้
ศึกษาค้นคว้าต่อไป การการท าวิจัยแปลและวิเคราะห์คัมภีร์ จึงเป็นงานเฉพาะผู้ที่มีความสามารถใน
การแปลและวิเคราะห์ ผู้วิจัยหวังว่าผู้ที่มีความสามารถในการแปลภาษาบาลี จะตระหนักมาท าการ
วิจัยด้านนี้มากขึ้น อันจะเกิดเป็นประโยชน์แก่พุทธศาสนาในด้านการศึกษาค้นคว้า เพ่ือรักษาและ
เผยแพร่พระพุทธศาสนา สืบต่อไป 

๑) วิจัยเรื่องหลักธรรมในคัมภีร์สารัตถสมุจจยจตุภาณวารอรรถกถา 
๒) วิจัยเรื่องคุณค่าของคัมภีร์สารัตถสมสุจจยจตุภาณวารอรรถกถาในด้านวรรณคดีภาษา

บาลี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๔๐๘ 

บรรณานุกรม 
 
๑.  ภาษาไทย  
 
ก. ข้อมูลปฐมภูมิ 

 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  พระไตรปิฎกบาลี. ฉบับมหาจุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐. กรุงเทพมหานคร:   
  โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
 _________ .พระไตรปิฎกภาษาไทย.  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  กรุงเทพมหานคร:  
  โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
 _________ . อรรถกถาภาษาบาลี. ฉบับมหาจุฬาอรรถกถา. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๙. 

 _________.  ฎีกาภาษาบาลี. ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพฯ:โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๙. 
 _________. ปกรณวิเสสบาลี ฉบับมหาจุฬาปกรณวิเสโส. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๙. 

 
ข. ข้อมูลขั้นทตุิยภูมิ 
๑.   หนังสือ 
กรมศิลปากร. คัมภีร์ทีปวงศ์. พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิงศพ พระครูธรรโมภาษ-
 ผดุงกิจ. กรุงเทพมหานคร: กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์,  ๒๕๒๖.  
คณะศิษยานุศิษย์วันล้ออายุ (พุทธทาสภิกขุ). อินเดียน้อย. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์ ที.พี.พริ้นท์,  

๒๕๔๙. 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์. การแต่งบาลี ๑-๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  

๒๕๔๕. 
ธนิต อยู่โพธิ์ แปลและเรียบเรียง. อานุภาพพระปริตร. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ประยูรวงศ์,  
 ๒๕๑๗. 
บรรจบ บรรณรุจิ. อสีติมหาสาวก. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๓๗. 
ประภาส สุระเสน. พระคัมภีร์อนาคตวงศ์ฉบับถ่ายถอด-แปล. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามงกุฎ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๐. 
ประภาส สุระเสน. อมตรสธารา อรรถกถาอนาคตวงศ์. กรุงเทพมหานคร: หอสมุดแห่งชาติ  

กรมศิลปากร, ๒๕๔๔. 
พร  รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต). ปริตฺตฎีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๕๑. 
พร  รัตนสุวรรณ. พระรัตนตรัย พุทธคุณ ธรรมคุณ สังฆคุณ. กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพ์วิญญาณ, 
 ๒๕๓๓). 
พระศาสนโศภน (แจ่ม จตฺตสลฺโล). สวดมนต์แปล. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราช 
 วิทยาลัย, ๒๕๔๗). 
พระคันธสาราภิวงศ์. ธรรมจักกัปวัตตนสูตร. กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์น 
 ไทยการพิมพ์, ๒๕๕๑. 

 _________ . วุตโตทัยมัญชรี.    กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ์พิทักษ์อักษร, ๒๕๔๕. 



 ๔๐๙ 

 _________ . สุโพธาลังการมัญชรี.  กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ์ไทยรายวัน, ๒๕๔๖. 
_________ . อภิธัมมัตถสังคหะและปรมัตถทีปนี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ไทยรายวัน,       

                ๒๕๔๖. 
 _________ . สังวรรณนามัญชรีและสังวรรณนานิยาม. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์พิทักษ์ 
  อักษร, ๒๕๔๕. 

พระมหานามะ.  มหาวงศ์ พงศาวดารลังกาทวีป เล่ม ๓  ฉบับหลวงในหอสมุดวชิรญาณ.  
 พระปรยิัติธรรมธาดา ผู้แปล. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ไทย, ๒๔๖๓. 
พระปัญญาสามีเถระ. ศาสนวงศ์หรือประวัติศาสนา.  แปลโดย  แสง  มนวิทูร  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ 
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,๒๕๐๖. 
พระพุทธโฆษาจารย์.  ปัญจมสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินัย.  แปลโดยพระเทพเวที    
  (จวน อุฏฐายี)  พระนคร: มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๑๕. 

 พระกัจจายนะ. กัจจายนพยากรณ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิริยพัฑฒนาโรงพิมพ์, ๒๕๔๐. 
 พระธัมมานันทะ. เนตติหารัตถทีปนี อุปจารและนยะ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลง- 
   กรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๓. 

 _________ . เนตติหารัตถทีปนี อุปจารและนยะ.  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา-   
  ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๓. 

 _________ . นานาวินิจฉัย.  ล าปาง ; วัดท่ามะโอ: โรงพิมพ์กิจเสรีการพิมพ์, ๒๕๓๓. 
พระธรรมปิฎก (ป.อ.ปยุตฺโต). พระพุทธศาสนาในเอชีย. พิมพ์ครั้งที่ ๑, กรุงเทพมหานคร:
 ส านักพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๐. 

 _________ . พุทธธรรม. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 
 _________ . พจนานกุรมพทุธศาสตร์  ฉบับประมวลธรรม. พิมพ์ครั้งที่ ๘, กรุงเทพมหานคร:  
  โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 
 _________ . พจนานุกรมพุทธศาสน ์ ฉบับประมวลศัพท.์ พิมพ์ครั้งที่ ๘,  กรุงเทพมหานคร: 
  โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 
 _________ . วิธีคิดตามหลักพุทธธรรม. พิมพ์ครั้งที่ ๕. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สยาม,  
  ๒๕๔๒.  
 พระพุทธัปปิยะ. ปทรูปสิทธิ. กรุงเทพมหาคร: โรงพิมพ์เฉลิมชาญการพิมพ์, ๒๕๒๖. 
 พระมหาปฐมพงษ์ งามล้วน. ประวัติภาษาบาลี ความเป็นมาและท่ีสัมพันกับภาษาปรากฤตและ  
  สันสฤต. กรุงเทพมหานคร: ร าไทยเพรชเซนต์, ๒๕๓๔. 
 พระมหาสมจินต์  สมฺมาปญฺโญ (วันจันทร์). พระพุทธศาสนาในอินเดีย พัฒนาการและสารัตถ- 
  ธรรม. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 
 _________ . พุทธปรัชญา สารัตถะและพัฒนาการ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา- 
  ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓. 

 พระมหาสมปอง  มุทิโต.  อภิธานวรรณนา.  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๒. 
 พระมหาแสวง โชติปาโล.  วิทยาวิทยาที่น่ารู้ เล่ม ๔. กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพ์สหธรรมมิก,  
  ๒๕๔๐. 



 ๔๑๐ 

 พระมหาอดิศร ถิรสีโล. ประวัติคัมภีร์บาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย,  
  ๒๕๔๓. 
  พระราชปริยัติโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม). ธาตุวัตถสังคหะ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา- 
  ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
 พระโสภณคณาภรณ์ (ระแบบ  ฐิตญาโณ). ประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนา. กรุงเทพมหานคร:  
  โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๒๖. 
 พระอุดรคณาธิการ (ชวินทร์ สระค า). ประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนาในอินเดีย. กรุงเทพมหานคร:  
  โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณาชวิทยาลัย, ๒๕๓๔. 
 __________ .  วิวัฒนาการวรรรณคดีบาลี สายพระสุตตันตปิฎกที่แต่งในประเทศไทย.  
  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๓๓. 
 พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย). การใช้ภาษาบาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช 
  วิทยาลัย, ๒๕๔๗. 
 พระมหานิยม อุตฺตโม. หลักสูตรบาลีไวยากรณ์. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง,๒๕๔๙. 
 พัฒน์ เพ็งผลา. ประวัติวรรณคดีบาลี. กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยรามค าแหง, ๒๕๒๔. 
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. วิทยานิพนธ์ปริทัศน์. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลง- 
  กรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๐. 

ไม่ปรากฏผู้แต่ง. พระคัมภีร์ทีปวงศ์. แปลโดย  แสง มนวิทูร.  พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานพระราชทาน 
  เพลิงศพพระครูธรรโมภาษผดุงกิจ. กรุงเทพมหานคร: กองวรรณคดีและประวัติศาสตร์,   
 ๒๕๒๖.  
สมิทธิพล เนตรนิมิต. บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท. พิมพ์ครั้งที่ ๑, กรุงเทพมหานคร: บริษัท  
 เอมี่เอ็นเตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖. 
เสถียร โพธินันทะ. พุทธธรรมกับปรัชญา. กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย,  
  ๒๕๔๑. 
__________ . ประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนา ฉบับมุขปาฐะ เล่มที่ ๑-๒. กรุงเทพมหานคร:   
  ส านักพิมพ์ ธรรมบรรณาคาร, ๒๕๑๔ - ๒๕๑๕. 
สิริวัฒน์ ค าวันสา. พุทธศาสนาในอินเดีย. พิมพ์ครั้งที่ ๒, กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์พิทักษ์ 
  อักษร, ๒๕๔๕. 
สุภาพรรณ ณ บางช้าง. วิวัฒนางานเขียนภาบาลีในประเทศไทย : จารึก ตํานาน พงศาวดาร สาส์น 
  ประกาศ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
สมเด็จพระสังฆราช (สา ปุสฺสเทวมหาเถร). สวดมนต์ฉบับหลวง. พิมพ์ครั้งที่ ๑๗, กรุงเทพมหานคร: 
  โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓. 
สมเด็จพระมหาธีราจารย์ (นิยม ฐานิสฺสรมหาเถร ). ตํานานพระปริตร. กรุงเทพมหานคร:  
 บริษัทตถาคตา พับลิเคชั่น จ ากัด, ๒๕๕๕. 
สมเด็จพระวันรัตน์ (แก้ว).  สังคีติยวงศ์  พงศาวดารเรื่องสังคายนาพระธรรมวินัย. กรุงเทพมหานคร:     
    โรงพิมพ์การศาสนา,  ๒๕๒๑. 
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส. สารานุกรมพุทธศาสนา. พิมพ์ครั้งที่ ๒.  
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  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 
__________ . บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นามและอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี.  
  พิมพ์ครั้งที่ ๓๖. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๑. 
ส านวนนาคประทีป. ฎีกาชยมังคลอัฏฐกเทสนา (พาหุง). กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง,  
 ๒๔๙๔. 
หลวงเทพดรุณานุศิษย์ (ทวี ธรมธัช). ธาตุปฺปทีปิกา หรือพจนานุกรมบาลี-ไทย แผนกธาตุ  
  ประกอบด้วยหลักไวยากรณ์ชั้นสูง. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 
 ๒๕๓๘. 
หอสมุดแห่งชาติ. มิลินทปัญหา ฉบับพิสดารของหอสมุดแห่งชาติ. กรุงเทพมหานคร: ศิลปา- 
  บรรณาคาร, ๒๕๑๑. 
อดิศักดิ์ ทองบุญ. ปรัชญาอินเดีย. กรุงเทพมหานคร: ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๓๒. 
__________ . ปรัชญาอินเดียร่วมสมัย. พิมพ์ครั้งที่ ๔, กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา- 
  จุฬาลงกรณาชวิทยาลัย, ๒๕๔๕. 
  
๒. วิทยานิพนธ์ 
พระมหาอุดร  สุทฺธิญาโณ  (เกตุทอง). “ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา”. วิทยานิพนธ์ 
  พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต.(บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย)  
 ๒๕๕๕. 
พระมหาสมลักษณ์  คนฺธสาโร  (สาราภิวงศ์). “คัมภีร์สมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ์:  
 การแปลและศึกษาวิเคราะห์”. วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. (บัณฑิตวิทยาลัย:  
 มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย) ๒๕๕๖. 
พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก). “คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี:  การช าระและการศึกษาวิเคราะห์”. 
 วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬา- 
 ลงกรณราชวิทยาลัย) ๒๕๕๖. 
พระมหาภิรัฐกรณ์ อ สุมาลี (พันนาวา). มาลัยยวัตถุทีปนี: การตรวจช าระและศึกษาวิเคราะห์.  
 วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต (บาลี) (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาจุฬาลงกรณาชวิทยาลัย)  
 ๒๕๔๙. 
พระดิเรก อินจันทร์. “การศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์วิเสสพระวินัยล้านนา”. วิทยานิพนธ์ศิลปะ 
  ศาสตรมหาบัณฑิต. ( บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม่) ๒๕๔๖. 
 
๓.   หนังสือภาษาอังกฤษ 
G.P. Malalasekera. Dictionary of Pali Proper Names Volume 1. London: The Pali Text  

 Society, 1974.  

__________ . Encyclopaedia of Buddhism Volume 1. Ceylon: The Government Press,  

 1961-1965. 
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ประวัติผู้วิจัย 
 
ชื่อ  :   นายธานี  สุวรรณประทีป 
วัน  เดือน  ปีเกิด :   วันที่ ๒๐ มกราคม พ.ศ. ๒๕๑๑ 

 หน้าที่การงาน :   นักวิชาการศึกษา  ฝ่ายคัมภีร์พุทธศาสตร์ กองวิชาการ มหาวิทยาลัย     
                                                  มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 : ผู้ช่วยบรรณาธิการ ส านักพิมพ์วิญญาณ  
 : กรรมการพิจารณาพจนานุกรมศัพท์พระไตรปิฎก ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

 ประวัติการศึกษา :   เปรียญธรรม ๙ ประโยค พ.ศ. ๒๕๓๙ 
 :     ศาสนศาสตรมหาบัณฑิต สาขาพุทธศาสนาและปรัชญา 
  บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พ.ศ.๒๕๔๘   
เข้าศึกษา :   หลักสูตรปริญญาพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาพระพุทธศาสนา  
  บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
  ปีการศึกษา ๒๕๕๕ 

 ที่อยู่ปัจจุบัน :   ๙๔๔/๑๐  ถ.พระรามสี่  แขวงสุรวงศ์ เขตบางรัก  
        กรุงเทพมหานคร ๑๐๕๐๐ โทร. ๐๒-๒๓๗๓๗๙๒ 

 

 
 
 


